Kau ka ua ha'ao i Mauna ‘Ala,

I ka pili mai na kiipuna &
‘A ka lamaki o ka no‘eau

I ke aniani o ka pololei
Waiho ‘ia na mamo aloha
Na pulapula i ka nahelehele
Mai pa‘a i ka leo

He ‘ole kahea mai é

E hea na mamo a ke aloha
Na pulapula i ka nahelehele
E hanai ai a hewa i ka waha
Eia no ka uku 1a o ka leo

A he leo wale no e
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Oli Kahea

Na ‘Anakala ‘Iokepa De Santos
Ka la 22 o ‘Ianuali, 2009

The ha'ao rain covers Mauna ‘Ala,
Like the bond to our elders

Torch of knowledge is lit

By the transparent truth

The beloved descendents are left
In the wilderness are the offspring
Do not suppress your voice

Lest, no answer to my request

Oli Komo

Na ‘Anakala ‘Iokepa De Santos
Ka la 31 o ‘Ianuali, 2009

Call to the beloved descendents
The offspring in the wilderness
And eat till the mouth is filled
completely

And this the reward, the voice

Simply the voice




